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Dans sa lettre circulaire n°37 du mois de janvier 2006, Ivo Sasek, qui exerce un ministère 
d’enseignement international basé en Suisse (à Walzenhausen), se présente comme le futur 
et unique dirigeant du christianisme mondial. Ses prétentions sont peu communes et 
exprimées dans un langage qui lui est propre : « Dieu a aussi fortement relié jusqu’à présent 
à mon nom et à mon ministère la continuité de cette œuvre de rétablissement de la vie 
organique dans la pratique qu’Il avait relié la préparation de la première venue de Jésus 
au nom de Jean Baptiste ... Quiconque est de Dieu, entend ma voix et me suit. Celui qui ne 
suit pas ce que je vis et ce que j’enseigne, ne suit pas l’action actuelle qui vaut pour le 
présent corps global ... », et ses propos peuvent devenir délirants : « Celui qui me calomnie, 
ou qui se rend coupable envers moi d’une manière ou d’une autre, pourra seulement être 
gracié par moi-même si je l’exige. Dieu voudra seulement m’accepter moi et exaucer mon 
intercession dans cette affaire … » 1 
Ces allégations excessives seraient sans grande importance si leur auteur n’était pas un 
homme exemplaire à bien des égards, et n’exerçait son influence sur des milliers de 
personnes et des centaines de conducteurs d’églises. Voilà ce qu’il affirme dans l’un de ses 
livres2 : « Le ministère (le sien) s’est établi dans plus de 240 villes et 12 pays. Actuellement 
mes livres sont traduits en huit langues3 (2002). Des comédies musicales et des 
manifestations d’été ont pu voir le jour4. Des milliers de visiteurs affluent ... Plus de 100 000 
livres, 30 000 cassettes et CD, etc. quittent annuellement notre maison. L’Esprit Saint nous 
                                                
1 Cf. L’article de Jérôme Prekel sur le site : www.lesarment.com  
2 Le Seigneur des transformations, pp. 114s, 2e édit. fr. en 2006. 
3 A titre d’exemple, des DVD diffusés par ses soins, et qui véhiculent ses enseignements (par 
ex. ‘Eduquer avec une vision’), sont traduits en anglais, espagnol, italien, français, hollandais, 
russe et roumain. 
4 La première en France était programmée le 5 août 2007 à Châtillon d’Azergues (nord de 
Lyon). Cf. www.blogdei.com/index.php/2007/07/29/2372 



pousse sans arrêt à appeler les chrétiens de toutes les dénominations et églises à s’engager 
et à coopérer … » 
Il faut savoir que de nombreux témoignages font l’éloge du travail du pasteur Sasek (certains 
l’appellent prophète) qui a beaucoup d’atouts pour séduire : « Il porte du fruit et suscite 
l’engagement, et cela non pour créer une nouvelle “dénomination”: son objectif est que 
chaque chrétien remis d’aplomb retourne dans son église pour y vivre le message de 
l’évangile … »5 Lors de ses tournées européennes, ses onze enfants se présentent de 
manière exemplaire : chacun est capable de prendre la parole en public dès l’âge de cinq 
ans, et de chanter des chœurs (souvent de leur propre composition) sur des thèmes 
pratiques de la vie chrétienne qui mettent en valeur les bienfaits d’une vie de soumission et 
de consécration.6 
Il y a de quoi être conquis par les “prestations” d’Ivo Sasek … n’étaient ses affirmations 
extravagantes. Il parle comme Christ, employant les mêmes expressions que Christ. Par ex. : 
« Quiconque est de Dieu m’aime, entend ma voix et me suit "comme le Seigneur" ». Selon 
lui, l’alternative plus ou moins consciente qui se présente à un auditeur (ou un adhérent) est 
donc simple : accepter tous les enseignements d’Ivo Sasek ou ... mourir et perdre son salut ! 
Commentaire de J. Prekel : « Où l’on voit, une fois encore, que le bon sens est hélas soluble 
dans le mysticisme ! » (cf. note 1) 
Les “options” de Sasek (53 ans) sont clairement celles d’un faux prophète. Si, pour lui, la 
Bible est bien la Parole de Dieu, il va cependant beaucoup plus loin en ajoutant : 
« Mais …, je vous dis au nom du Seigneur : Si aujourd’hui Christ nous parle par le plus 
faible et le plus méprisé des membres d’une église, cela est pour nous tout aussi 
important que l’Ecriture elle-même !… Si cette parole et cet appel viennent de la Tête 
du corps, alors ce livre-ci (le sien) sera également ouvert devant le trône au grand jour … La 
parfaite inspiration de l’Ecriture Sainte ne nous servira de rien si nous n’en recevons pas 
aussi la parfaite inspiration pour l’interpréter … Dieu seul détermine à qui il confie quelles 
pierres de l’interprétation et qui il rend responsable du développement de la 
Révélation … »7 Significatif est aussi le fait que cet homme travaille actuellement à sa 
propre traduction de la Bible. Elle s’appellera “IVO”, c.-à-d. de son propre prénom (à 
partir du concept : Interlineare VOllanalyse, ce qui peut signifier : analyse totale 
interlinéaire …). 
Il faut également noter que dans ses enseignements et conférences Sasek ne parle guère de 
l’œuvre rédemptrice de Christ. On n’entend pas le message de Christ crucifié, message qui 
devrait pourtant occuper la place centrale ! 

                                                
5 www.blogdei.com/index.php/2007/03/07/1254. Son œuvre, l’OCG (Génération Organique 
du Christ), fondée en 1999, se fixe comme devoir de rétablir une hygiène spirituelle dans la 
vie de l'assemblée organique, en théorie et en pratique, notamment par le biais de “semaines 
d’évaluations spirituelles” effectuées à Walzenhausen. L’œuvre  se veut être un mouvement 
mondial au-delà des confessions. (cf. son livre : ‘Le Seigneur des transformations’, pp.122ss) 
6 De sa revue bimestrielle : ‘Der Oelbaum’, juin 2000 (‘L’olivier’), nous apprenons, cependant, 
une chose surprenante : « L’Ecriture Sainte nous dit clairement que le bon vouloir existe 
en substance chez tout être humain, mais pas la capacité de faire le bien … Dès que … nous 
chassons le mal assez en profondeur, le bien coule de source. C’est là une simple loi de la 
nature qui n’a rien à voir avec la foi ou l’incrédulité … Tout comme le bien ne peut 
être produit par la force chez l’enfant, le mal ne le quitte jamais si ce n’est sous la 
contrainte … » Sans commentaire ! 
7 Traduit de l’allemand, cité par Patrick Tschui, du livre de Sasek : ‘Laodiceas Verhängnis’ = 
‘La fatalité de Laodicée’. 



Bien d’autres aspects troublants seraient à signaler à propos des caractéristiques non 
bibliques du ministère d’Ivo Sasek. Celles que nous venons de dénoncer sont suffisamment 
inquiétantes pour que tout chrétien soucieux de vivre selon les Ecritures s’abstienne de 
s’engager à sa suite ! 
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